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(3) Beglaubigte Kopien der europä-
ischen Patentanmeldung nach Regel
94 (4) EPÜ werden aus der elektro-
nischen Akte erstellt.

Artikel 3
Aufbewahrung der elektronischen
Akten und der Originalunterlagen

(1) Die gemäß Artikel 1 angelegten
elektronischen Akten werden für die
gesamte in Regel 95a (1) und (2) EPÜ
bzw. Regel 93.1 und 93.3 PCT festge-
legte Zeitdauer auf zwei verschiede-
nen elektronischen Medien aufbe-
wahrt.

(2) Die Anmeldungsunterlagen und
nachgereichte Unterlagen werden bis
auf weiteres im Original aufbewahrt.

Artikel 4
Inkrafttreten

Dieser Beschluß tritt am 18. Mai 1998
in Kraft.

Geschehen zu München am
14. Mai 1998

Ingo Kober
Präsident

Mitteilung des Präsidenten

des Europäischen Patentamts

vom 19.␣ Mai␣ 1998 über die

Beschleunigung des

Einspruchsverfahrens bei

Patenten, aus denen eine

Verletzungsklage erhoben

worden ist

1. Ist bei einem nationalen Gericht
eines Vertragsstaats eine Verlet-
zungsklage aus einem europäischen
Patent anhängig, so kann ein am
Einspruchsverfahren Beteiligter die
Beschleunigung des Verfahrens
beantragen. Der Antrag kann jeder-
zeit gestellt werden. Er ist schriftlich
einzureichen und zu begründen. Das
Amt wird sich dann nach Kräften
bemühen, den nächsten verfahrens-
rechtlichen Schritt (z. B. Bescheid,
Ladung zur mündlichen Verhandlung)
innerhalb von drei Monaten nach
Eingang des Antrags oder, wenn er
noch innerhalb der Einspruchsfrist
gestellt worden ist, innerhalb von
drei Monaten nach Eingang der Erwi-
derung des Patentinhabers auf die
Einspruchsschrift vorzunehmen
(je nachdem, welche Frist später
abläuft).

(3) Certified copies of the European
patent application pursuant to Rule
94(4) EPC shall be issued from the
electronic file.

Article 3
Preservation of electronic files and
of original documents

(1) The electronic files created pur-
suant to Article 1 shall be stored on
two different electronic media for the
entire period under Rule 95a(1) and
(2) EPC or Rule 93.1 and 93.3 PCT, as
applicable.

(2) The original documents, whether
making up the application or sub-
sequently filed, shall be preserved
until further notice.

Article 4
Entry into force

This decision shall enter into force on
18 May 1998.

Done at Munich, 14 May 1998

Ingo Kober
President

Notice from the President of

the European Patent Office

dated 19␣ May 1998 concerning

accelerated  processing of

oppositions where infringe-

ment proceedings have been

instituted

1. In cases where an infringement
action in respect of a European
patent is pending before a national
court of a contracting state a party to
the opposition proceedings may
request accelerated processing. The
request may be filed at any time. It
must be filed in written reasoned
form. The Office will then make every
effort to issue the next procedural
action (eg. communication, sum-
mons to oral proceedings) within
three months of receipt of the
request or where the request is
already filed within the opposition
period, within three months after
receipt of the patent proprietor’s
response to the notice of opposition
(whichever is the later).

3) Des copies certifiées conformes
des demandes de brevet européen au
sens de la règle␣ 94(4) CBE seront
établies à partir du dossier électro-
nique.

Article 3
Conservation des dossiers électro-
niques et des documents originaux

1) Les dossiers électroniques créés
conformément à l’article premier
seront stockés sur deux supports
électroniques différents pendant
toute la période visée à la règle
95bis(1) et (2) CBE ou, selon le cas,
à la règle 93.1 et 93.3 PCT.

2) Les originaux, qu’il s’agisse des
pièces de la demande ou de docu-
ments produits ultérieurement,
seront conservés jusqu’à nouvel
ordre.

Article 4
Entrée en vigueur

La présente décision entre en vigueur
le 18␣ mai 1998.

Fait à Munich, le 14␣ mai 1998.

Ingo Kober
Président

Communiqué du Président de

l’Office européen des brevets,

en date du 19␣ mai 1998, relatif

au traitement accéléré des

oppositions lorsqu’une action

en contrefaçon a été engagée

1. Lorsqu’une action en contrefaçon
concernant un brevet européen est
en instance devant un tribunal natio-
nal d’un Etat contractant, une partie à
la procédure d’opposition peut pré-
senter une requête en traitement
accéléré. La requête peut être dépo-
sée à tout moment. Elle doit être
formée par écrit et motivée. L’Office
fera alors tout son possible pour
effectuer le prochain acte de procé-
dure (p.ex. notification, citation à une
procédure orale) dans un délai de
trois mois à compter de la date de
réception de la requête ou, si la
requête a déjà été formée pendant le
délai d’opposition, dans un délai de
trois mois suivant la date de récep-
tion de la réponse du titulaire du
brevet à l’acte d’opposition (la date
la plus tardive étant retenue).
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2. Darüber hinaus wird das EPA das
Einspruchsverfahren auch beschleu-
nigen, wenn es von dem nationalen
Gericht oder der zuständigen Behör-
de eines Vertragsstaats darüber infor-
miert wird, daß Verletzungsverfahren
anhängig sind.

3. Das EPA ist dabei jedoch auf die
Mitwirkung der Beteiligten angewie-
sen, von denen insbesondere erwar-
tet wird, daß sie ihr Vorbringen mög-
lichst rasch und vollständig einrei-
chen und jedenfalls die vom EPA
gesetzten Fristen zur Äußerung auf
Bescheide oder zu Schriftsätzen der
anderen Beteiligten strikt einhalten.
Anträgen auf Fristverlängerung,
soweit diese über die normale Frist
von vier Monaten hinausgehen, kann
nur in besonders begründeten Aus-
nahmefällen stattgegeben werden.

Mitteilung des Vizepräsiden-

ten Generaldirektion 3 vom

19.␣ Mai␣ 1998 über die

Beschleunigung des Verfah-

rens vor den Beschwerde-

kammern

Beteiligte, die ein berechtigtes Inter-
esse an der raschen Behandlung
ihrer Beschwerde haben, können bei
den Beschwerdekammern einen ent-
sprechenden Antrag stellen. Diese
können dann die Beschwerde
beschleunigt behandeln, soweit es
die Verfahrensvorschriften zulassen.

Der Antrag ist zu Beginn oder wäh-
rend des Verfahrens bei der zuständi-
gen Kammer zu stellen. Darin ist,
unter Beifügung relevanter Unterla-
gen, die Dringlichkeit zu begründen;
besondere Formvorschriften beste-
hen nicht.

Von dieser Möglichkeit können
auch die Gerichte und die zuständi-
gen Behörden eines Vertragsstaats
Gebrauch machen.

Beispielsweise kann in den folgenden
Fällen davon ausgegangen werden,
daß ein berechtigtes Interesse an
einer besonders raschen Behandlung
der Beschwerde besteht:

– wenn eine Verletzungsklage erho-
ben wurde oder erhoben werden soll;
– wenn potentielle Lizenznehmer ihre
Entscheidung, eine Lizenz bezüglich
des Patents, das Gegenstand einer
Beschwerde ist, zu nehmen, vom
Ausgang des Beschwerdeverfahrens
abhängig machen;

2. In addition, the EPO will also
accelerate the processing of the
opposition if it is informed by the
national court or competent authority
of a contracting state that infringe-
ment actions are pending.

3. However, the EPO has to rely on
the co-operation of the parties to the
proceedings who are expected in
particular to make their submissions
promptly and in full and in any case
strictly to adhere to the time limits
set by the EPO for replying to com-
munications or commenting on
written submissions from the other
parties. Requests to extend time
limits over and above the normal
four-month period can only be
granted in exceptional, duly
substantiated cases.

Notice from the Vice-

President Directorate-

General 3 dated 19␣ May 1998

concerning accelerated

processing before the boards

of appeal

Parties with a legitimate interest may
ask the boards of appeal to deal with
their appeals rapidly. The boards can
speed up an appeal as far as the
procedural regulations allow.

Requests for accelerated processing
must be submitted to the competent
board either at the beginning of or
during proceedings. They should
contain reasons for the urgency
together with relevant documents;
no particular form is required.

This option is also available to the
courts and competent authorities of
the contracting states.

By way of example, the following
circumstances could justify an appeal
being dealt with particularly rapidly:

– where infringement proceedings
have been brought or are envisaged
– where the decision of potential
licensees of the patent in suit, that is
the patent which is the subject of an
appeal, hinges upon the outcome of
the appeal proceedings

2. En outre, l’OEB accélérera aussi le
traitement de l’opposition s’il est
informé par le tribunal national ou
l’administration compétente d’un Etat
contractant qu’une action en contre-
façon est en instance.

3. L’OEB doit toutefois pouvoir comp-
ter sur la coopération des parties à la
procédure qui sont notamment sup-
posées remettre leurs conclusions
rapidement et intégralement, et en
tout état de cause respecter rigou-
reusement les délais fixés par l’OEB
pour répondre aux notifications ou
commenter les conclusions écrites
des autres parties. Il ne peut être
donné suite aux requêtes en pro-
rogation des délais au-delà du délai
normal de quatre mois que dans des
cas exceptionnels et dûment justifiés.

Communiqué du Vice-

Président chargé de la Direc-

tion générale 3, en date du

19␣ mai 1998, relatif à l’accélé-

ration de la procédure devant

les Chambres de recours

Afin de permettre à une partie qui a
un intérêt légitime à ce que son
recours soit traité rapidement, il est
signalé qu’elle peut en faire la
demande aux chambres de recours.
Celles-ci pourront alors traiter le
recours de manière accélérée dans la
mesure où les règles de procédure le
permettent.

Cette requête doit être adressée à la
Chambre compétente, et peut l’être
en début ou au cours de la procé-
dure. Elle doit exposer les motifs
de l’urgence et viser les pièces
justificatives de cette urgence, sans
qu’aucune forme particulière ne soit
exigée.

Cette possibilité est ouverte égale-
ment aux tribunaux ou aux services
compétents d’un Etat contractant.

A titre d’exemples, les circonstances
suivantes peuvent être considérées
comme des conditions justifiant d’un
intérêt à ce que le recours soit traité
particulièrement rapidement :

– lorsqu’une action en contrefaçon
est intentée ou envisagée.
– lorsque la décision de candidats
potentiels pour prendre une licence
pour l’exploitation d’un brevet
litigieux, c’est-à-dire faisant l’objet
d’un recours, est subordonnée à
l’issue de ce recours.


